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1.1. Handelsname/ Nom du produit/ Denominazione commerciale:  

ZWALUW STUC-O-SEAL 

1.2. Verwendung/ Emploi de la substance/ de la préparation/ Utilizzazione della Sostanza/ del 

Preparato : Abdichtungsmittel / Agent d'étanchéité / Agente sigillante 

 

1.3. Herstellerin nach Artikel 2 Absatz 1 Buchstabe b/ fabricant selon l’art. 2, al. 1, let. B/ Fabbricante 

ai sensi dell’articolo 2 capoverso 1 lettera:  

 

Den Braven Schweiz AG 

Landquartstrasse 3 

CH-9320 Arbon 

www.denbraven.com/de-ch/  

carlo.nett@denbraven.ch 

Tel. +41(0)79 221 29 58 

 

E-Mail-Adresse der für das Sicherheitsdatenblatt zuständigen Person/ Adresse e-mail de la  

personne compétente pour la Fiche de données de sécurité/ Indirizzo e-mail della persona  

competente per la Scheda di dati di sicurezza:  

pascal.timmermans@bostik.com 

 

1.4. Notrufnummer/ Numéro d'appel d'urgence/ Numero telefonico di emergenza:  

Tox Info Suisse (art. 79): Tel. 145 

 

 

  

http://www.denbraven.com/de-ch/


8.1. Zu überwachende Parameter/ Paramètres de contrôle/ Parametri di controllo:  

Bestandteile mit arbeitsplatzbezogenen, zu überwachenden Grenzwerten/ Composants 

présentant des valeurs-seuil à surveiller par poste de travai/ Componenti i cui valori limite 

devono essere tenuti sotto controllo negli ambienti di lavoro: 

Das Produkt enthält keine relevanten Mengen von Stoffen mit arbeitsplatzbezogenen, zu 
überwachenden Grenzwerten  / Le produit ne contient pas en quantité significative des substances 
présentant des valeurs-seuil à surveiller par poste de travail  / Il prodotto non contiene quantità 
rilevanti di sostanze i cui valori limite devono essere tenuti sotto controllo negli ambienti di lavoro. 
 

13.1. Verfahren der Abfallbehandlung/ Méthodes de traitement des déchets/ Metodi di trattamento 

dei rifiuti:  

ungebrauchtes Produk/ produit non utilisé/ prodotto non utilizzato;  
Restmengen/ résidus/ residui;  
restentleerte, jedoch ungereinigte Verpackungen/ vidés, mais les emballages non  
nettoyés/ svuotati, ma Imballaggi non puliti:  
 

08 04 10  Klebstoff- und Dichtmassenabfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter  
   08 04 09 fallen 

 
 

Ausgehärtetes Produkt/ le produit durci/  il prodotto indurito; Entsorgung des 
bestimmungsgemäss verwendeten Produkts/ le produit utilisé selon l’usage prévu/ lo 
smaltimento del prodotto utilizzato conformemente alla destinazione: 

 08 04 10  Klebstoff- und Dichtmassenabfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter  
   08 04 09 fallen 

 

 

 
15.1. Vorschriften zu Sicherheit, Gesundheits- und Umweltschutz/spezifische Rechtsvorschriften für 
den Stoff oder das Gemisch/ Réglementations/législation particulières à la substance ou au mélange 
en matière de sécurité, de santé et d'environnement/ Disposizioni legislative e regolamentari su 
salute, sicurezza e ambiente specifiche per la sostanza o la miscela:  

 

 

Wassergefährdungsklasse/ Catégorie de pollution des eaux/ Pericolosità per le acque classe: B 

SR 814.018: Verordnung über die Lenkungsabgabe auf flüchtigen organischen Verbindungen (VOCV)/ 

Ordonnance sur la taxe d'incitation sur les composés organiques volatils (OCOV)/ Ordinanza relativa 

alla tassa d'incentivazione sui composti organici volatili(OCOV)  

VOCV (CH): 0 kg VOC/ COV/ di COV // 1 kg Produkt/ produit/ di prodotto 

 

Arbeitnehmerschutzgesetzgebung/ législation sur la protection des travailleurs/ Legislazione sulla 

protezione dei lavoratori: 

Nicht anwendbar / Non applicable / Non applicabile 

 



SR 813.12: Verordnung über das Inverkehrbringen von und den Umgang mit Biozidprodukten/ 

Ordonnance concernant la mise sur le marché et l'utilisation des produits biocides/ Ordinanza 

concernente l'immissione sul mercato e l'utilizzazione di biocidi 

Art. 31a Kennzeichnung/ Etiquetage/ Etichettatura 

Dieses Produkt enthält ein Konservierungsmittel gegen mikrobielle Schädigung. Enthalt: Gemisch aus: 
5-Chlor-2-methyl-2H-isothiazol-3-on [EG nr. 247-500-7] und 2-Methyl-2H-isothiazol-3-on [EG nr. 220-
239-6] (3:1) / Ce produit contient un conservateur contre la détérioration microbienne. Contient: 
mélange de 5-chloro-2-méthyl-2H-isothiazol-3-one [no CE 247-500-7] et 2-méthyl-2H-isothiazol- 3-
one [no CE 220-239-6] (3:1) / Questo prodotto contiene un conservante contro il deterioramento 
microbico. Contiene: Miscela di: 5-cloro-2-metil-2H-isotiazol-3-one [EC no. 247-500-7]; 2-metil-2H-
isotiazol-3-one [EC no.220-239-6] (3:1). 

 


